
   

KÚPNA ZMLUVA 

na dodávku a inštaláciu sieťových komponentov pre IKT infraštruktúru SSC č. 

1288/4300/2024 

uzatvorená podľa § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov a v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a 

o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

 

medzi Zmluvnými stranami 

 

Predávajúcim: Aricoma Systems s.r.o. 

Sídlo: Krasovského 14, 851 01  Bratislava 
Štatutárny orgán: Mario Háronik, konateľ 
IČO: 36 396 222 
DIČ: 2020105428 
IČ DPH: SK2020105428 
Bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa, a. s. 
Číslo účtu:  
IBAN: SK53 0900 0000 0050 3080 8601 
SWIFT: GIBASKBX 
Zapísaný:  Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro,  
 vložka číslo 130357/B 
 

( ďalej aj „Predávajúci“) 

 

a 

 

Kupujúcim: Slovenská správa ciest  
Sídlo: Dúbravská cesta 3, 841 04 Bratislava 
Štatutárny orgán: Mgr. Norbert Polievka, MA , generálny riaditeľ 

IČO: 000 033 28 
DIČ: 20 2106 7785 
IČ DPH: SK 2021067785 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
IBAN: SK44 8180 0000 0070 0013 5433 
Zapísaný:  Rozpočtová organizácia zriadená Ministerstvom dopravy, pôšt a 

telekomunikácií SR (právny nástupca Ministerstvo dopravy SR), 
zriaďovacou listinou číslo 5854/M-1995 zo dňa 7.12.1995, v znení 
neskorších zmien a doplnení 

 

( ďalej aj „Kupujúci“) 

 

    (ďalej spolu aj ako „zmluvné strany“) 

 

za týchto podmienok: 

 

 

 

zemko
Ceruzka



   

 

ČLÁNOK 1   

ÚVODNÉ USTANOVENIA 

1.1 Predávajúci sa zaväzuje, že Kupujúcemu dodá a nainštaluje Tovar, špecifikovaný 

v článku 2 tejto Zmluvy a že k tomuto tovaru prevedie na Kupujúceho vlastnícke právo, 

a to za kúpnu cenu, uvedenú v článku 5 tejto Zmluvy. 

1.2 Kupujúci sa zaväzuje, že Tovar, špecifikovaný v bode 2.1, článok 2 tejto Zmluvy, 

prevezme od Predávajúceho a že Predávajúcemu zaplatí kúpnu cenu, uvedenú 

v článku 5 tejto Zmluvy. 

1.3 Účelom tejto Zmluvy je stanoviť vzájomné práva a povinnosti Zmluvných strán pri 

realizácii predmetu Zmluvy. 

ČLÁNOK 2   

PREDMET ZMLUVY 

2.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok Predávajúceho dodať a nainštalovať Kupujúcemu 

sieťové komponenty pre IKT infraštruktúru SSC (ďalej ako „Tovar“ alebo ako „Predmet 

plnenia“).  

2.2 Podrobná Technická špecifikácia Tovaru je uvedená v Prílohe č.1 k tejto Zmluve. 

ČLÁNOK 3   

ČAS A MIESTO PLNENIA 

3.1 Predávajúci sa zaväzuje dodať Tovar Kupujúcemu podľa článkov 2, 5 a 6 tejto zmluvy 

vo vopred vzájomne písomne odsúhlasených termínoch. Predávajúci vhodnou 

a preukázateľnou formou oznámi Kupujúcemu návrh presného času dodania. Ak 

Kupujúci opakovane, t.j. dva razy, odmietne prevzatie Tovaru v termíne navrhovanom 

Predávajúcim, termín dodania sa považuje za splnený okamihom doručenia výzvy 

Predávajúceho Kupujúcemu na prevzatie Predmetu plnenia alebo na poskytnutie 

súčinnosti na vykonanie inštalácie. Ak neprevezme Kupujúci Predmet plnenia z vlastnej 

viny (napr. nie je i napriek dopredu dohodnutému termínu prítomný Kupujúcim určený 

oprávnený zástupca podľa článku 4 tejto Zmluvy), Kupujúci znáša náklady spojené s 

opakovaným dodaním v plnej výške. 

3.2 Kupujúci je povinný Predmet plnenia prevziať a následne skontrolovať súlad množstva 

a typu Predmetu plnenia. 

3.3 Miesto plnenia a rozpis dodávaných aktívnych prvkov 

Generálne riaditeľstvo SSC  Dúbravská cesta 1152/3 841 01  Bratislava  

Sieťový prepínač  2 ks  

WiFi Access Point 30 ks  

 

IVSC Banská Bystrica  Skuteckého 32  974 23  B. Bystrica  

WiFi Access Point 2 ks  

 

IVSC Žilina M.Rázusa 104/A  010 01  Žilina  

WiFi Access Point 3 ks  

 



   

IVSC Košice  Kasárenské námestie 4  040 01  Košice  

WiFi Access Point 3 ks  

 

3.4 Kupujúci sa zaväzuje, že Predmet Zmluvy podľa článku 2. tejto Zmluvy prevezme na 

základe splnenia podmienok stanovených touto Zmluvou a zaplatí zaň dohodnutú cenu 

podľa článku 5. tejto Zmluvy. 

3.5 Kupujúci je oprávnený prevziať Tovar od Predávajúceho pred dobou určenou na jeho 

dodanie. 

3.6 Kupujúci sa zaväzuje potvrdiť prevzatie Tovaru podpísaním preberacieho protokolu / 

dodacieho listu (preberací protokol, dodací list ďalej len „Protokol“). Kupujúci nie je 

oprávnený bez vážnych dôvodov odmietnuť podpísanie Protokolu pri dodávke Tovaru. 

Za vážne dôvody sa považujú len také vady Predmetu Zmluvy, ktoré úplne znemožňujú 

použitie Predmetu Zmluvy na stanovený účel a/alebo ktoré sú uvedené v bode 4.4 tejto 

Zmluvy. Tovar sa považuje za riadne prevzatý aj v prípade ak (i) Kupujúci odmietne 

prevzatie Tovaru v zmysle ods. 3.1 tohto článku Zmluvy alebo ak (ii) Kupujúci 

bezdôvodne odmietne podpísať Protokol. 

ČLÁNOK 4   

PODMIENKY DODANIA 

4.1 Dodanie Tovaru do miesta dodania potvrdí oprávnený zástupca Kupujúceho, uvedený 

v bode 4.2 tejto Zmluvy, podpísaním Protokolu. V prípade dodania Tovaru po častiach, 

budú ku každej dodávke podpísané samostatné Protokoly. Náklady na dodanie Tovaru 

Kupujúcemu sú zahrnuté v cene Tovaru. 

4.2 Oprávneným zástupcom Kupujúceho na prevzatie Tovaru je Ing. Štefan Prachár, 

vedúci odboru správy a rozvoja IT a IS, alebo ním písomne poverený zamestnanec 

IVSC. 

4.3 Predávajúci je povinný spoločne s Tovarom odovzdať Kupujúcemu doklady, ktoré sú 

potrebné na prevzatie a na užívanie Tovaru. 

4.4 Kupujúci je oprávnený odmietnuť prevzatie Tovaru: 

- ak technické a/alebo úžitkové parametre dodaného Tovaru nezodpovedajú 

dohodnutej technickej špecifikácií Tovaru, uvedenej v bode 2.1 tejto Zmluvy, a/alebo 

- Tovar nie je plne funkčný, a/alebo  

- má zjavné vady. 

4.5 Kupujúci nadobúda právo používať Tovar, resp. jeho časti a vlastnícke právo po jeho 

prevzatí a podpísaní Protokolu. 

4.6 Nebezpečenstvo škody, straty alebo zničenia Tovaru prechádza na Kupujúceho 

momentom protokolárneho prevzatia Predmetu plnenia, resp. jeho časti (Tovaru). 

ČLÁNOK 5   

CENA ZA PREDMET ZMLUVY 

5.1 Cena za Tovar a inštaláciu je stanovená dohodou podľa zákona č.18/1996 Z. z. 

o cenách v platnom znení (ďalej len „Cena“): 59 960,50 bez DPH (slovom 

päťdesiatdeväťtisícdeväťstošesťdesiat EUR a 50 eurocentov). 



   

5.2 K Cene bude fakturovaná DPH v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o DPH v znení 

neskorších predpisov, platná v čase uskutočnenia zdaniteľného plnenia. 

5.3 V Cene za Tovar sú zahrnuté náklady spojené s dopravou na miesto dodania a s jeho 

inštaláciou. 

 

ČLÁNOK 6   

FAKTURÁCIA A SPÔSOB ÚHRADY 

6.1 Predávajúci je oprávnený vystaviť faktúru po riadnom dodaní a nainštalovaní Predmetu 

Zmluvy. Predávajúci je povinný vystaviť faktúru za dodávku Predmetu plnenia 

najneskôr do 15 kalendárnych dní od riadneho dodania Predmetu plnenia. 

6.2 Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu podľa zákona č. 

222/2004 Z. z. o DPH v platnom znení. 

6.3 V prípade, že faktúra nebude obsahovať zákonné náležitosti a/alebo bude vyhotovená 

obsahovo nesprávne, je Kupujúci oprávnený vrátiť faktúru Predávajúcemu v lehote do 

štrnástich (14) dní od jej doručenia, s písomným odôvodnením na doplnenie a/alebo 

prepracovanie. 

6.4 Kupujúci sa zaväzuje uhradiť kúpnu cenu v lehote splatnosti uvedenej na faktúre. Ak sa 

Kupujúci z akéhokoľvek dôvodu dostane do omeškania s úhradou ceny alebo jej časti, 

je povinný zaplatiť Predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,1% denne z dlžnej sumy 

až do zaplatenia. Týmto nie je dotknutý nárok  na náhradu škody. Zmluvná pokuta 

uvedená v tomto odseku nie je úrokom z omeškania. Omeškaním Kupujúceho vzniká 

Predávajúcemu okrem nároku na zaplatenie úroku z omeškania vo výške 0,05% a 

nároku na zmluvnú pokutu aj právo na paušálnu náhradu nákladov spojených s 

uplatnením pohľadávky, a to bez potreby osobitného upozornenia, vo výške stanovenej 

nariadením vlády Slovenskej republiky. 

6.5 Povinnosť Kupujúceho uhradiť svoj záväzok voči Predávajúcemu riadne a včas je 

splnená dátumom pripísania sumy na účet Predávajúceho uvedený na faktúre. 

 

ČLÁNOK 7   
ZÁRUČNÉ PODMIENKY A ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY 

 
 

7.1 Predávajúci sa zaväzuje, že dodá predmet zmluvy v množstve, kvalite a v prevedení 

podľa podmienok dohodnutých v tejto Zmluve. 

7.2 Predávajúci sa zaväzuje, že na dodanom Tovare podľa tejto zmluvy neviaznu žiadne 

právne vady a vyhlasuje, že je oprávnený vykonávať a udeliť všetky práva spojené s 

dodaním predmetu zmluvy a zodpovedá za ich nerušený výkon Kupujúcim. 

7.3 Predávajúci poskytuje záruku na Tovar v trvaní 36 ( tridsaťšesť ) mesiacov. 

7.4 Záručná doba začína plynúť protokolárnym prevzatím Tovaru. V prípade prevzatia 

Tovaru vo viacerých termínoch, záručná doba na každý dodaný a prevzatý Tovar 

začína plynúť samostatne od okamihu jeho prevzatia a podpísania Protokolu. 

7.5 Záručná doba Tovaru sa predlžuje automaticky o dobu, po ktorú Tovar nemohol byť 

počas záručnej doby plne používaný z dôvodu poruchy resp. z dôvodu akejkoľvek 

faktickej, či právnej vady na Tovare. 



   

7.6 Záruka sa nevzťahuje na prípady, ak: 

a. Kupujúci použije na servisné služby na Tovare inú právnickú alebo fyzickú 

osobu, bez súhlasu Predávajúceho. 

b. K vade na Tovare prišlo neodborným alebo neoprávneným zásahom osobou 

inou ako Predávajúcim. 

c. Tovar bol používaný v rozpore s užívateľskou príručkou. 

d. Vada bola spôsobená nedbanlivosťou alebo nepozornosťou. 

e. Na Tovar pôsobili nevhodné podmienky (prašnosť, vlhkosť, chemické 

pôsobenie, mechanické preťaženie, nesprávne skladovanie a pod.). 

f. K vade došlo mechanickým poškodením, zo strany Kupujúceho alebo inej 

osoby, ktorou nie je Predávajúci. 

g. Vada bola vyvolaná nesprávnou alebo nedostatočnou údržbou Tovaru. 

h. Vady  spôsobené havarijnou alebo živelnou udalosťou (oheň, voda a pod.), 

poveternostnými vplyvmi, poškodením bleskom alebo elektrostatickým 

výbojom, nadmerným mechanickým opotrebením. 

i. Takisto sa záruka nevzťahuje na prípady, ktoré sú prejavom bežného 

opotrebovania Tovaru, alebo na zmenu parametrov Tovaru počas záručnej 

lehoty, ktoré sa vplyvom fyzikálno-chemických procesov na použitých 

materiáloch predpokladajú. 

7.7 Ďalšie vzťahy Zmluvných strán, týkajúce sa záruky za Tovar, vád Tovaru a nárokov 

z nich v vyplývajúcich, sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka 

v znení neskorších predpisov. 

 

ČLÁNOK 8   
ZMLUVNÉ SANKCIE A ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODY 

 

8.1 Kupujúci je oprávnený v prípade omeškania Predávajúceho s dodaním Predmetu 

plnenia požadovať od Predávajúceho zaplatenie Zmluvnej pokuty vo výške 0,1% 

z Ceny bez DPH za príslušnú meškajúcu časť Predmetu plnenia, za každý čo i len 

začatý deň omeškania. 

8.2 Predávajúci sa zaväzuje nahradiť Kupujúcemu všetku škodu, ktorú mu spôsobil pri 

plnení zmluvy, vrátane následkov spôsobených škodovou udalosťou vo vzťahu k 

predmetu plnenia.  

8.3 Úhradou zmluvnej pokuty sa Predávajúci nezbavuje povinnosti pokračovať v plnení 

predmetu zmluvy.  

8.4 Uhradením zmluvných pokút nezaniká nárok Kupujúceho na náhradu škody, ktorá 

prevyšuje výšku zmluvnej pokuty. 

ČLÁNOK 9   

ODSTÚPENIE OD ZMLUVY 

9.1 Zmluvné strany sa dohodli, že ak jedna Zmluvná strana podstatne poruší zmluvné 

povinnosti dohodnuté v tejto Zmluve, druhá Zmluvná strana má právo odstúpiť od 

Zmluvy. Spôsob odstúpenia od Zmluvy sa riadi ustanoveniami Obchodného zákonníka 

a je ho možné uplatniť písomne bez zbytočného odkladu od okamihu, kedy sa Zmluvná 



   

strana, ktorá chce právo odstúpenia uplatniť, o podstatnom porušení tejto Zmluvy 

dozvedela. 

9.2 Zmluvné strany za podstatné porušenie tejto Zmluvy považujú: ak Predávajúci pre 

okolnosti na jeho strane, bude meškať s  dodávkou Tovaru (alebo jeho časti) podľa 

tejto Zmluvy o viac ako 45 dní. 

9.3 Každá Zmluvná strana je oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy v prípadoch 

ustanovených v Obchodnom zákonníku. 

9.4 Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia druhej Zmluvnej strane. Odstúpenie 

od Zmluvy sa nedotýka nároku na zaplatenie Zmluvnej pokuty. 

9.5 Odstúpením od Zmluvy nie sú dotknuté nároky na náhradu škody vzniknuté porušením 

tejto Zmluvy, na ktoré vznikol nárok pred odstúpením od Zmluvy. 

ČLÁNOK 10   

OKOLNOSTI VYLUČUJÚCE ZODPOVEDNOSŤ – VYŠŠIA MOC 

10.1 Zmluvné strany, ako účastníci záväzkového vzťahu, nezodpovedajú za porušenie a 

omeškanie svojich záväzkov, a to v zmysle ustanovenia § 374 a nasl. Obchodného 

zákonníka, spôsobené tzv. vyššou mocou, t.j. okolnosťami, ktoré nastali nezávisle od 

vôle Zmluvných strán a bránia im v splnení povinností, pričom nemožno rozumne 

predpokladať, že by Zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo 

prekonala („Okolnosti vylučujúce zodpovednosť“). 

10.2 Na základe dohody Zmluvných strán, sa za Okolnosti vylučujúce zodpovednosť, 

považuje i prijatie takých opatrení štátu z dôvodu zabránenia šírenia epidémií alebo 

iných okolností ohrozujúcich obyvateľstvo, ktoré bránia v splnení povinností Zmluvných 

strán, pričom nemožno rozumne očakávať, že by Zmluvná strana tuto prekážku 

prekonala, a to i v prípade, ak Zmluvná strana, vzhľadom na okolnosti, mohla alebo 

mala ukladanie takýchto opatrení štátom predvídať alebo očakávať. 

10.3 Každá zo Zmluvných strán sa zaväzuje upozorniť druhú Zmluvnú stranu bez 

zbytočného odkladu na vznik Okolností vylučujúcich zodpovednosť brániacich 

riadnemu plneniu Zmluvy. V prípade omeškania s plnením záväzku spôsobeného 

Okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť platí, že Zmluvná strana nie je v omeškaní po 

dobu trvania takýchto prekážok. 

ČLÁNOK 11   

DÔVERNOSŤ INFORMÁCIÍ A MLČANLIVOSŤ 

11.1 Dôverné informácie sú všetky informácie obsiahnuté alebo vyjadrené v Zmluve alebo 

dostupné v súvislosti so Zmluvou alebo pri plnení jej predmetu, a to (i) akékoľvek 

informácie sprístupnené alebo poskytnuté (či už písomne, ústne, v hmotne 

zaznamenateľnom formáte alebo inak) jednou zo Zmluvných strán v súvislosti s 

prípravou, rokovaniami, uzavretím, implementáciou alebo výkonom  Zmluvy, bez 

ohľadu na to, či boli poskytnuté pred alebo po uzavretí Zmluvy, (ii)  všetky a akékoľvek 

údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty alebo akékoľvek iné informácie, bez 

ohľadu na formu ich zachytenia, ktoré sa týkajú Zmluvy a jej plnenia alebo ktoré sa 

týkajú Zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych 

výsledkoch, zmluvách, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej 

majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom 

a programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské 



   

stratégie a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného 

alebo iného duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie o zmluvnej strane), ako 

aj informácie, ktoré sa týkajú zákazníkov Zmluvných strán a aj tie informácie, ktoré boli 

poskytnuté Zmluvnej strane pred nadobudnutím platnosti a účinnosti Zmluvy, pokiaľ sa 

týkajú jej predmetu a/alebo obsahu (najmä žiadosť o cenovú ponuku, cenová ponuka) 

a/alebo (v) ktoré sú výslovne klasifikované a označené ako dôverné, interné, s 

obmedzeným prístupom. Dôvernými informáciami budú aj ustanovenia Zmluvy o 

predmete, cene, akékoľvek technické, obchodné alebo komerčné informácie, 

špecifikácie, plány, náčrty, modely, vzorky, dáta, počítačové programy, softvér alebo 

dokumentácia v akejkoľvek podobe či už zachytené hmotne, na elektronickom nosiči 

alebo ústne poskytnuté, ako aj informácie prijaté od inej osoby, pokiaľ je táto osoba 

zaviazaná s nimi nakladať ako s (dôvernými) chránenými. Dôvernými informáciami sú 

aj údaje tvoriace predmet obchodného tajomstva podľa § 17 Obchodného zákonníka, 

akékoľvek osobné údaje zamestnancov a zákazníkov Zmluvných strán ako aj iné 

údaje, ktoré sú pod osobitným režimom ochrany v zmysle platnej právnej úpravy. 

11.2 Obe Zmluvné strany sa zaväzujú všetky Dôverné informácie uchovávať v tajnosti. 

Zmluvné strany sa zaväzujú zachovať o Dôverných informáciách mlčanlivosť, nie sú 

oprávnené použiť Dôverné informácie na iný účel ako len v súvislosti s plnením tejto 

Zmluvy, ak nie je Zmluvnými stranami  dohodnuté inak, a ďalej nie sú oprávnené 

žiadnu z Dôverných informácií nijakým spôsobom zneužiť, využiť, zverejniť, sprístupniť 

a ani umožniť sprístupnenie tretím osobám s výnimkou svojich oprávnených 

zamestnancov, dodávateľov a subdodávateľov a odborných poradcov, ktorých 

adekvátne zaviažu k zachovaniu mlčanlivosti o nim sprístupneným Dôverných 

informáciách. Tento záväzok Zmluvných strán trvá aj po ukončení tejto Zmluvy z 

akéhokoľvek dôvodu. 

11.3 Predávajúci je oprávnený poveriť výkonom svojich povinností podľa tejto Zmluvy 

subdodávateľa, pričom je povinný zabezpečiť, aby subdodávateľ vykonával povinnosti 

podľa tejto Zmluvy za rovnakých podmienok a za rovnakej kvality, ako je dohodnuté v 

tejto zmluve. Predovšetkým, ale nie výlučne, sa takýto subdodávateľ musí zaviazať k 

dodržiavaniu ustanovení článku 11 tejto Zmluvy. Predávajúci je plne zodpovedný za 

riadne a včasné plnenie týchto povinností subdodávateľom. 

11.4 Každá Zmluvná strana sa zaväzuje vytvoriť, používať a udržiavať primerané technické, 

organizačné a personálne bezpečnostné opatrenia na zaistenie bezpečnosti Dôverných 

informácií. Tieto opatrenia musia byť dostatočné, aby sa zabránili náhodnému alebo 

neoprávnenému zničeniu, strate, zámene, sprístupneniu údajov alebo akýmkoľvek 

neoprávneným formám využívania Dôverných informácií. Každá zmluvná strana je 

povinná udržiavať tieto opatrenia vo funkčnom stave počas celého obdobia využívania 

Dôverných informácií. 

11.5 Zmluvné strany sú povinné pre výkon zmluvných činností určiť dostatočný počet 

oprávnených poverených osôb (ďalej len „Poverené osoby“). Poverené osoby musia 

byť informované o zmluvných povinnostiach v oblasti bezpečnosti informácií a ochrany 

dát a o platnej internej bezpečnostnej legislatíve a sú povinné dodržiavať jej 

ustanovenia.  

11.6 Predávajúci sa zaväzuje, že ňou určené Poverené osoby budú dodržiavať platné 

režimové a technické bezpečnostné opatrenia Kupujúceho upravujúce riadenie vstupu 

a pohyb osôb a dopravných prostriedkov v priestoroch a objektoch Kupujúceho. 



   

11.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé svojich práv a povinností vyplývajúcich z 

ochrany osobných údajov tak, ako je táto upravená v nariadení Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 

osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 

95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov), (ďalej len „GDPR“) a v zákone č. 

18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a zmene a doplnení niektorých zákonov 

(ďalej len „zákon o ochrane osobných údajov“).  V prípade, ak niektorá Zmluvná strana 

má v súvislosti s plnením Zmluvy spracúvať osobné údaje v mene druhej Zmluvnej 

strany, Zmluvná strana, ktorá má osobné údaje spracúvať, nezačne so spracúvaním 

osobných údajov skôr ako Zmluvné strany medzi sebou neuzavrú Zmluvu o spracúvaní 

osobných údajov podľa ustanovení § 34 zákona o ochrane osobných údajov a v súlade 

s článkom 28 bodom 3 GDPR. 

11.8 Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúci je oprávnený zverejniť základné informácie 

o transakcii v zmysle tejto zmluvy ako referenciu pre ďalšie transakcie v rámci  

podnikateľskej činnosti Predávajúceho. 

ČLÁNOK 12   

DORUČOVANIE PÍSOMNOSTÍ 

12.1 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky písomnosti, oznámenia, resp. informácie, 

vyhotovené v písomnej forme, prípadne zachytené na inom hmotnom nosiči si budú 

navzájom doručovať osobne, poštou, kuriérom alebo prostredníctvom elektronickej 

pošty (e-mail).  

12.2 Pokiaľ nie je v tejto Zmluve pre konkrétny druh komunikácie výslovne uvedené inak, 

všetky oznámenia, vyhlásenia, žiadosti, výzvy a iné úkony v súvislosti s touto zmluvou 

a jej plnením (ďalej len „Oznámenie“), musia byť urobené v písomnej forme a doručené 

na adresu určenú na doručovanie v zmysle tejto Zmluvy alebo na inú adresu, ktorú 

preukázateľne písomne oznámi táto Zmluvná strana na účely doručovania. Obe 

zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne si písomne oznamovať zmenu adresy sídla 

alebo inej adresy určenej na doručovanie bez zbytočného odkladu; táto zmena sa 

nepovažuje za zmenu zmluvy. Zmenu je každá Zmluvná strana povinná písomne 

oznámiť druhej Zmluvnej strane najneskôr v deň účinnosti zmeny. 

12.3  Oznámenie sa považuje za doručené za nasledovných podmienok: 

 v prípade osobného doručovania odovzdaním Oznámenia štatutárnemu orgánu, 

jeho členovi alebo inej osobe oprávnenej prijímať písomnosti za túto Zmluvnú 

stranu a podpisom takej osoby na doručenke a/alebo kópii doručovaného 

Oznámenia, alebo písomným odmietnutím prevzatia Oznámenia takou osobou; 

 v prípade doručovania prostredníctvom poštového podniku doručením na 

adresu Zmluvnej strany a v prípade doporučenej zásielky odovzdaním 

Oznámenia štatutárnemu orgánu, jeho členovi alebo inej osobe oprávnenej 

prijímať písomnosti za túto Zmluvnú stranu a podpisom takej osoby na 

doručenke, najneskôr však uplynutím troch (3) dní odo dňa podania poštovému 

podniku na prepravu ( D+3), a to bez ohľadu na úspešnosť doručenia. 

12.4 Bežná operatívna komunikácia medzi Zmluvnými stranami sa môže uskutočňovať aj 

prostredníctvom elektronickej pošty. V prípade doručovania prostredníctvom 

elektronickej pošty sa Oznámenie  považuje za doručené prijatím potvrdenia druhej 

zmluvnej strany o doručení Oznámenia, ak bolo Oznámenie odoslané do 16.00 hod. 



   

vrátane počas pracovných dní podľa kalendára platného v SR, najneskôr však na 

nasledujúci pracovný deň.  

12.5 Zmluvné strany sa dohodli, že: 

 kontaktné osoby a adresy za Kupujúceho sú: 

o Adresa na doručovanie: Dúbravská cesta 3, 841 04 Bratislava 

o Kontaktná osoba vo veciach Zmluvy: Ing. Štefan Prachár, stefan.prachar@ssc.sk 

 kontaktné osoby za Predávajúceho sú: 

o Adresa na doručovanie: bratislava@aricoma.com 

o Kontaktná osoba vo veciach Zmluvy: Mgr. Ladislav Vojčík, 

ladislav.vojcik@aricoma.com 

12.6 Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti týkajúce sa skončenia trvania, 

zmien v Predmete plnenia podľa Zmluvy alebo oznámenia o zmene osôb a adries 

uvedených v tomto článku Zmluvy, budú doručované len prostredníctvom pošty, 

osobne alebo kuriérom, tak aby bol hodnoverne zachytený ich obsah a doručenie 

Zmluvnej strane, ktorej sú určené. 

ČLÁNOK 13   

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

13.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch 

Zmluvných strán; v prípade, ak Zmluva nebude podpísaná oboma Zmluvnými stranami 

v jeden deň, nadobúda platnosť dňom pripojenia podpisu tej Zmluvnej strany, ktorá 

Zmluvu podpíše neskôr.  

13.2 Táto Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v 

Centrálnom registri zmlúv podľa ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o 

slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o 

slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

13.3 Táto Zmluva, ako aj práva a povinnosti vzniknuté na jej základe alebo v súvislosti s 

ňou, sa riadi hmotným a procesným právom SR, najmä zákonom č. 513/1991 Zb. 

Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a ostatnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi. 

13.4 Meniť a dopĺňať obsah tejto Zmluvy a jej príloh je možné len formou písomných 

dodatkov podpísanými oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán, ak nie je 

v tejto Zmluve výslovne uvedené inak. 

13.5 Táto Zmluva nahrádza všetky predchádzajúce dohody medzi Zmluvnými stranami, 

písomné alebo ústne, ktoré sa týkajú predmetu tejto Zmluvy. Táto Zmluva predstavuje 

úplnú dohodu Zmluvných strán o predmete tejto Zmluvy.  

13.6 Pokiaľ bude akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy vyhlásené za neplatné alebo 

nevykonateľné a takéto ustanovenie možno oddeliť od ostatných ustanovení tejto 

Zmluvy, bude toto ustanovenie považované v rozsahu takejto neplatnosti, resp. nevy 

konateľnosti za neúčinné, a to bez toho, aby to spôsobilo neplatnosť alebo nevy 

konateľnosť akéhokoľvek z ostatných ustanovení tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa bez 

zbytočného odkladu dohodnú na náhradnom ustanovení, ktoré bude sledovať ten istý 

alebo čo najbližší účel, ako je účel, ktorý sledovalo neúčinné ustanovenie. 



   

13.7 Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá Zmluvná strana 

obdrží jeden rovnopis. 

13.8 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy: 

a. Príloha č. 1 - Technická špecifikácia tovaru 

b. Príloha č. 2 - Špecifikácia ceny 

13.9 Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu, ich 

prejavy vôle sú dostatočne zrozumiteľné a určité, ich zmluvná voľnosť nebola žiadnym 

spôsobom obmedzená. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu neuzatvárajú v tiesni, 

ani v omyle, ani za inak nevýhodných podmienok, že táto zmluva neodporuje 

poctivému obchodnému styku a že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na 

znak toho, že obsah tejto zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju 

prostredníctvom svojich oprávnených zástupcov podpisujú. 

 
 

V Bratislave, dňa V Bratislave dňa ............................ 

 

 

Za Predávajúceho: Za Kupujúceho: 

 

................................................. .................................................... 

Stanislav Šlesarik, riaditeľ a splnomocnenec  Mgr. Norbert Polievka, MA, 

generálny riaditeľ 

  



   

           Príloha č. 1 
 
Technická špecifikácia tovaru: 
 

1. Sieťový prepínač 2 ks 

1.1 Trieda zariadenia: prepínač L2/L3 

1.2 Veľkosť zariadenia: 1U 

1.3 Minimálny počet metalických downlink portov: 48x 10/100/1000 Mb/s RJ45 

1.4 Minimálny počet 10GE optických portov s voliteľným fyzickým rozhraním: 4x SFP/SFP+ 

1.5 Minimálny počet portov použiteľných pre stohovanie: min. 2x 40Gb/s 

1.6 2x interný napájací zdroj AC s možnosťou výmeny za prevádzky 

1.7 Napájací kábel pripojiteľný k PDU rozvádzaču 

1.8 Voliteľný interný zdroj pre napájanie jednosmerným prúdom 

1.9 Redundantné hot-swap ventilátory 

1.10 Minimálna priepustnosť prepínača: 336 Gbit/s 

1.11 Minimálna paketová priepustnosť prepínača: 249 Mpps 

1.12 Podpora prepínania Cut-Through 

1.13 Podpora aktualizácie operačného systému prepínača bez prerušenia prevádzky (ISSU) 

1.14 Stoh podporuje distribuované prepínanie paketov 

1.15 Ktorýkoľvek prvok v stohu môže byť riadiacim prvkom (redundancia 1:N) 

1.16 
Stoh podporuje jednotnú konfiguráciu (adresa IP, správa, konfiguračný súbor) 

1.17 Podpora zoskupovania portov (IEEE 802.3ad) medzi rôznymi prvkami stohu 

1.18 
Stoh sa správa ako jedno zariadenie L3 (smerovač, brána, rovnocenné zariadenie) vrátane 
podpory dynamických smerovacích protokolov, ako sú OSPF a OSPFv3 

1.19 Podpora IEEE 802.3ad 

1.20 Podpora IEEE 802.1Q VLAN, minimálne 4000 aktívnych VLAN 

1.21 Minimálny počet záznamov v tabuľke adries MAC: 110 000 

1.22 Detekcia jednosmernosti optického spojenia (napr. UDLD alebo ekvivalent) 

1.23 Server DHCP pre IPv4 a IPv6 

1.24 DHCP relay pre IPv4 a IPv6 

1.25 Statické smerovanie pre IPv4 a IPv6 

1.26 Smerovanie OSPF a OSPFv3 

1.27 Smerovanie BGP a MP BGP 

1.28 IEEE 802.1p - minimálne 8 HW front 

1.29 BPDU guard a Root guard 

1.30 CLI cez sériový konzolový port RJ45 

1.31 Port USB na konfiguráciu a prenos firmvéru 

1.32 

SSHv2 a SCP pre IPv4 a IPv6 
 

1.33 Podpora SNMPv2c a SNMPv3 

1.34 Podpora Radius 

1.35 Podpora TACACS vrátane autorizácie príkazov 



   

1.36 Analýza sieťovej prevádzky: min. sFlow 

1.37 
Plná kompatibilita s existujúcim nástrojom pre monitoring a správu sieťových prvkov HPE 
IMC 

1.38 

Príslušenstvo: Min. 1ks stohovací kábel s rýchlosťou prenosu min. 40Gb/s a dĺžkou min. 1 
meter, Min. 2 ks prepojovací kábel typu DAC s rýchlosťou 10Gb/s a s dĺžkou min. 5 metrov, 
Príslušenstvo musí byť plne kompatibilné s ponúknutým zariadením.  

1.39 

Záruka: Rozšírená podpora na min. 3 roky, poskytovaná priamo výrobcom zariadenia, s 
reakciou do 4 hodín od nahlásenia v pracovnom čase a s výmenou pokazeného zriadenia 
do nasledujúceho pracovného dňa. 

1.40 

Dodávka a inštalácia :  Dodanie zariadení do lokality, kde budú umiestnene a zapojene, 
Rozbalenie, kontrola, Kompletizácia HW (zdroje, karty, moduly, úchyty), Osadenie do 
rackov podľa predpripraveného plánu, zapojenie do infraštruktúry, Konfigurácia do úrovne 
možnosti vzdialeného manažmentu. 

 

2. WiFi Access Point 38 ks 

2.1 Podporované bezdrôtové štandardy: 802.11a/b/g/n, 802.11ac wave2, 802.11ax 

2.2 Certifikácia Wi-Fi Alliance: Wi-Fi CERTIFIED 6E™ a WPA3™-Enterprise 

2.3 Prevádzkový režim AP riadený cloud kontrolérom 

2.4 Minimálny počet portov Ethernet LAN: 2x 100/1000/2500 Mbit/s RJ45 

2.5 Podpora 2,5 Gb/s multigigabitového Ethernetu IEEE 802.3bz na všetkých portoch 

2.6 Podpora štandardov IEEE 802.3at (PoE+) a IEEE 802.3bt 

2.7 Podpora agregácie liniek LACP 

2.8 Bezvýdavkové prepínanie PoE medzi eternetovými portami 

2.9 

Podpora štandardu IEEE 802.3at 30W PoE+ bez potreby redukcie výkonu akéhokoľvek 
rádia 

2.10 Vstavaná interná anténa MIMO, vše smerová anténa so sklonom nadol 

2.11 Rádiová časť: trojpásmová, súčasná podpora pásiem 2,4 GHz 5 GHz a 6 GHz 

2.12 Minimálny počet MIMO a priestorových tokov: 2x2:2 

2.13 Podpora TWT, BSS Clearing a až 160 MHz kanála pre 802.11ax 

2.14 Podpora DL-OFDMA a UL-OFDMA 

2.15 Automatické ladenie kanálov a sily signálu v koordinácii s ostatnými prístupovými bodmi 

2.16 Podpora WPA3 

2.17 Prioritizácia jednotlivých SSID na základe času vysielania 

2.18 Prioritizácia 6GHz a 5GHz pásma - Band Steering alebo podobne 

2.19 Automatická detekcia Rogue AP 

2.20 Mapovanie SSID do rôznych VLAN podľa IEEE 802.1Q 

2.21 HW podpora analýzy spektra v pásmach 2,4 GHz a 5 GHz (detekcia zdrojov rušenia) 

2.22 

Zisťovanie a monitorovanie problémov siete WLAN zachytávaním prevádzky na 
prístupovom bode vo formáte PCAP a jej odosielaním do eternetového analyzátora, 
možnosť zachytávať rámce vrátane hlavičiek 802.11 

2.23 
Presmerovanie pripojenia medzi prístupovými bodmi počas pohybu bez výpadku spojenia - 
roaming 



   

2.24 Podpora RadSec (RADIUS cez TLS) 

2.25 Ochrana rámcov správy 802.11w 

2.26 Plnohodnotná správa prístupového bodu pomocou nástroja na správu z cloudu 

2.27 Podpora overovania klientov WiFi cez cloude manažment pomocou metód, ako je 802.1X 

2.28 Cloudová platforma podporuje bezpečné overovanie pomocou protokolu RadSec 

2.29 

Podpora autorizácie v cloudovej platforme pomocou identít Google Workspace a 
Microsoft Azure AD. 

2.30 

Mapovanie bezpečnostných rolí používateľov v cloudovej platforme podľa identít z Google 
Workspace a Microsoft Azure AD. 

2.31 Integrované rádio Bluetooth 5.0 Low Energy (BLE) 

2.32 Integrované rádio Zigbee 802.15.4 

2.33 Integrovaný prijímač GNSS na autonómne priestorové určovanie polohy 

2.34 Podpora režimu SLEEP s maximálnou spotrebou energie do 2 W 

2.35 AP obsahuje príslušenstvo na montáž na stenu alebo strop 

2.36 

Záruka: Rozšírená podpora na min. 3 roky, poskytovaná priamo výrobcom zariadenia, 
s reakciou do 4 hodín od nahlásenia v pracovnom čase  s výmenou pokazeného zriadenia 
do nasledujúceho pracovného dňa. 

2.37 

Licencie: Všetky funkcie a vlastnosti, ktoré vyžadujú licenciu, musia byť za licencované na 
min. 3 roky. 

2.38 Príslušenstvo: Inštalačný kábel FTP  cit. 6 bal. 305m, 80ks Konektor cat. 6A. 

2.39 

Dodávka a inštalácia : Dodanie zariadení do lokality, kde budú umiestnene a zapojené, 
Inštalácia AP na kazetu v podhľade, krimplovanie káblov, základná inštalácia AP, kontrola 
konektivity. 

 



   

          Príloha č. 2 
 
Špecifikácia ceny: 
 
 
 
 

Názov položky 
Merná 

jednotka 

Cena za mernú 
jednotku 

 

Požadované 
množstvo 

Cena za požadované 
množstvo  

Sieťový prepínač ks 

v EUR 
bez 
DPH 

6 954,00 
 

2 
v EUR 

bez DPH 13 908,00 

v EUR 
s DPH 

8 344,80 
v EUR s 

DPH 
16 689,60 

Wifi access point ks 

v EUR 
bez 
DPH 

1 023,75 
 

38 
v EUR 

bez DPH 38 902,50 

v EUR 
s DPH 1 228,50 

v EUR s 
DPH 46 683,00 

Dodávka a inštalácia v 
človekodňoch (MD) 

človekodeň 

v EUR 
bez 
DPH 

550,00 
 

13 
v EUR 

bez DPH 7 150,00 

v EUR 
s DPH 

660,00 
v EUR s 

DPH 
8 580,00 

Celková cena za predmet zákazky 

v EUR 
bez DPH 

59 960,50 

v EUR s 
DPH 

71 952,60 

 


